
MANUAL DE INSTALACIÓN
MODELOS 3322SA  3322DA

INSTALLATION MANUAL
3322SA 3322DA MODELS

Usted ha adquirido un fregadero fabricado con acero inoxidable AISI 304 de máxima 
calidad garantizado de  por vida ( lea la hoja de garantía del producto ).
Su fregadero lleva un aislamiento térmico y acústico en la parte posterior que evita la 
condensación y reduce  el ruido del agua.
You have acquired a sink made of the highest quality AISI 304 stainless steel, 
which features a lifetime  warranty (please read the warranty of the product).
The sink has an acoustic and thermal isolation on the back side, in order to avoid 
condensation and reduce  the water noise.

Antes de empezar la instalación 
revise su  fregadero:
- Posibles golpes en el trasporte
- Rayas o acabado no conforme  
IMPORTANTE: No instale el fregadero 
si observa  algún daño.

Before installing the sink, please check:
- Possible dents during the  transportation
- Scratches or undesirable finishes
IMPORTANT: It is strongly advisable not to 
install the sink, in case you notice any 
damage.

1S 838 x 559
1B 838 x 559

2S 838 x 559
2B 838 x 559
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Instalación:
Bajo	encimera:	el	borde	del	fregadero	debe	quedar	por	debajo	de	la	encimera

Installation:
Undermount Installation:	rimof	the sink is below the countertop

Atención: se deberá dejar espacio para la instalación del grifo de cocina. Por ello,
asegúrese de que el espacio detrás del fregadero sea suficiente para la instalación de
cualquier grifo, así comounmovimiento completode la boquilla ymaneta.
Caution: space must be left for the installation of the kitchen tap. Ensure adequate
clearance behind the sink for any tap and backsplash, as well as full range of motion for
tap spouts and handles.

1- Medidas	y	soportes
- Medir	la	altura	real	del	faldón	del	fregadero.
- Los	soportes	se	deben	colocar	en	el	interior	del	mueble	de	acuerdo	con	las	medidas	del	fregadero.
- Los	soportes	deben	aguantar	el	peso	del	fregadero	y	de	cualquier	accesorio	adicional
- Asegúrese	de	que	el	fregadero	esté	al	mismo	nivel	de	delante	hacia	atrás	y	de	lado	a	lado
- El	fregadero	debe	colocarse	de	manera	que	haya	al	menos	10	cm	de	separación	entre	el	mueble	y	la	parte	trasera
del	mismo,	en	caso	de	que	sea	necesario	la	instalación	de	un	grifo

Measure&	Build Supports
- Measure the actual	height of	apron.
- Build structural supports on inside of	cabinet based on sinkmeasurements.
- The structural supports must support the weight of	the sinkand	attachments
- Make sure sink is leveled fromfront to	back	and	side to	side
- Sink should be	positioned so	that at	least 4”	between the back	of	the cabinet and	the back	of	bowl exists for tap
installation.

2- Instalación	del	fregadero
-Retire	el	fregadero
-Aplique	silicona	en	la	parte	superior	de	cada	soporte
-Coloque	el	fregadero	encima	de	cada	soporte	en	la	posición	deseada

*El	fregadero	 debe	colocarse	 con	un	mínimo	 de	10	cm	de	separación	 entre	 el	mueble	 y	la	parte	 trasera	del	mismo
-Utilice	silicona	para	rellenar	cualquier	hueco,	en	caso	de	que	sea	necesario

Install Sink
-Remove the sink
-Applya	bead of	silicone sealant to	the top	of	each support.
-Lower the sinkonto the supports and	push in	to	desired position	of	the cabinet.

*Sink should be	positioned so	that at	least 4”	between the back	of	the cabinet and	the back	of	bowl
-Uses	siliconeto	fill in	gaps	wherenecessary
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3- El	corte	en	la	encimera
Countertop cut out

4- Instalación	de	la	encimera
- Aplique	silicona	entre	las	juntas	del	fregadero	y	la	encimera.	De	igual	manera,	entre	el	fregadero	y	el	mueble
- Coloque	adecuadamente	la	encimera	encima	del	mueble	y	fregadero

Install the Countertop
- Applya	thin bead of	silicone sealantwhere the sinkmeets the countertop and	cabinet.
- Place	countertop properly on cabinet &	sink

5- Instalación	completada
- Complete	la	instalación	de	la	encimera	y	limpie	el	exceso	de	producto	sobre	la	superficie	del	fregadero.

Complete	Installation
- Complete	counter installation and	wipe awayanyexcess caulk sink rim.
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